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ЈАВНО ПРЕДУЗЕЋЕ „ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА СРБИЈЕ“ БЕОГРАД
ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА СРБИЈЕ ЈП  БЕОГРАД-ОГРАНАК ТЕНТ
Улица: Богољуба Урошевића- Црног  број 44.
Место:Обреновац
Број:105-Е.03.01-242084/9-2018
[bookmark: _GoBack]06.07.2018.
На основу члана 54. и 63. Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС", бр. 124/12, 14/15 и 68/15), Комисија за јавну набавку број 3000/0500/2018 (328/2018, 675/2018), за набавку доара: Опрема за дизање терета -ТЕНТ, 
-Партија 1: Хидраулички алат и опрема за дизање терета ТЕНТ А
-Партија 2: Ручни алат и опрема  за дизање терета ТЕК, на захтев заинтересованих лица, даје

ДОДАТНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ ИЛИ ПОЈАШЊЕЊА
У ВЕЗИ СА ПРИПРЕМАЊЕМ ПОНУДЕ
Бр. 2.
Пет и више дана пре истека рока предвиђеног за подношење понуда, заинтересована лица су у писаном облику од наручиоца тражила додатне информације односно појашњења а Наручилац у року од три дана од дана пријема захтева објављује на Порталу јавних набавки и интернет страници Наручиоца,  следеће информације, односно појашњења:
ПИТАЊЕ 1: 
У техничкој спецификацији за партију 1 дали сте егзактне вредности за неке параметре хидрауличних пумпи и цилиндара (тежина, ход, ширина цилиндра..). Која су дозвољене одступања ових техничких параметара да понуђени алтернативни производи буду прихватљиви?
ОДГОВОР 1: 
Наручилац остаје при захтеву из конкурсне документације.

ПИТАЊЕ 2:
 У техничкој спецификацији за партију 1, за позиције 9,10,11 и 12 нисте дали никакве техничке параметре, већ само каталошке ознаке које не постоје у каталогу произвођача “ЛУКАС”. Можете ли да наведете ко је произвођач тражених хидрауличних свлакача?
 
ОДГОВОР 2: 

У складу са постављеним питањем, Комисија ће израдити измену и допуну конкурсне документације  у делу који се односи на позиције 9,10,11 и 12.

ПИТАЊЕ 3:
Молмо Вас појасните следећи захтев:
“Део понуде који се тиче техничких карактеристика ( копије извода из каталога)   може бити достављен на енглеском језику с тим да делови каталога који се односе на ставке из Обрасца Структура цене морају бити преведени на  српски језик и оверен од стране овлашћеног преводиоца.”
У тендеру тј. обрасцу структуре цене се налази 22 различита производа, који су готово сви описани на барем 2 или 3 каталошке стране. Сматрамо да је захтев за преводом тих каталошких страна од стране овлашћеног преводиоца беспотребно излагање понуђача  великим трошковима. Уколико имате проблем да преведете неки део из каталога са енглеског језика на српски, можете то решити у фази стручне оцене понуда тако што ћете од понуђача захтевати додатно појашњење. 
ОДГОВОР 3: 
Наручилац је у ПРВОЈ ИЗНЕНИ КОНКУРСТЕ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ , коју је објавио на порталу јавних набавки и нашој интернет страници извршио измену, која се односи на ово питање.
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